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Welcome

Terima kasih telah memilih Electrolux. Panduan ini mengandung
semua informasi yang Anda butuhkan untuk menggunakan dispenser
air Anda dengan aman dan benar. Silahkan baca semua instruksi
sebelum menggunakan alat, dan simpan panduan ini di tempat yang
aman untuk referensi di masa mendatang. Jangan lepaskan label
pelat peringkat, yang melampirkan label identifikasi perekat yang
berisi kode, nomer model, pabrikan, dan informasi lainnya. Label ini
akan digunakan oleh perwakilan servis resmi ELECTROLUX jika
dispenser air Anda perlu diservis.

Pemberitahuan Lingkungan

Bahan kemasan yang digunakan dapat didaur ulang.
Kami menyarankan Anda memisahkan plastik,
kertas, kardus dan berikan kepada agen daur ulang.

Menurut pedoman WEEE (Limbah Peralatan Listrik
dan Elektronik), limbah dari perangkat listrik dan
elektroik harus dikumpulkan secara terpisah. jika
Anda perlu membuang alat ini di masa depan, jangan
membuangnya dengan sisa sampah domestik Anda.
Sebagai gantinya, harap bawa alat ke agen
]

pengumpul WEEE terdekat, jika tersedia.
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Perhatian

Jangan mencoba memasang atau menghidupkan unit tanpa membaca tindakan
pencegahan yang diindikasikan dalam panduan ini.

Dispenser memanaskan air hingga suhu 90°C. Ini dapat menyebabkan luka bakar
yang parah. Tolong operasikan dengan hati-hati.

Jika terjadi kerusakan, silahkan hubungi agen layanan teknis resmi.

Jangan membongkar komponen listrik alat ini. Setiap perbaikan yang dilakukan oleh
orang yang tidak berwenang dapat menyebabkan cedera serius atau insiden
properti.

Orang dewasa harus mengawasi anak-anak untuk memastikan anak-anak tidak
dapat bermain dengan alat ini.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)
dengan kemampuan fisik, sensorik atau mental yang berkurang, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
instruksi tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Alat ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang
tersedia dari produsen atau agen servisnya.

Untuk menghindari bahaya mati lemas, jauhkan kantong plastik dari bayi dan anak-
anak.

PERINGATAN:Simpan lubang ventilasi, di kandang alat atau di struktur bawaan,
bersih dari obstruksi.

PERINGATAN:Jangan gunakan perangkat mekanis atau sarana lain untuk
mempercepat proses pencairan bunga es, selain yang direkomendasikan oleh produsen.

PERINGATAN: Jangan rusak sirkuit freon.



Informasi dispenser air

1.

Unit ini dirancang hanya untuk air minum. Masukan botol sebagaimana
ditentukan dalam kabinet sebelum menggunakan.

Unit ini harus digunakan dalam lingkungan dengan suhu mulai dari 10°C hingga
43°C dengan kelembaban relatif tidak lebih tinggi dari 90%.

Peralatan ini hendaknya digunakan di rumah dan untuk penggunaan

serupa, seperti

— ruang dapur karyawan di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;

— rumah peternakan dan oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan jenis
permukiman lainnya;

— lingkungan jenis penginapan;

— katering dan penggunaan nonritel serupa.

Dispenser dapat memenuhi kebutuhan akan air panas, air dingin, air suhu
kamar dan air sebagai campuran air dingin dan air suhu kamar.

Dengan adopsi teknologi isolasi termal yang khas, unit ini dapat meminimalkan
pertukaran panas antara panas, suhu ruang dan air dingin.

Jangan simpan bahan peledak seperti kaleng aerosol dengan propelan yang
mudah terbakar di alat ini.

Batasan regional.
Metode pemanasan mesin hanya dapat digunakan di ketinggian lebih rendah
dari 1500m.

BAHAYA: Penggunaan Freon yang Mudah Terbakar.
Hanya boleh diperbaiki oleh petugas servis terlatih.
Jangan tusuk tabung freon.

PERHATIAN: Risiko Kebakaran atau Ledakan.
R600a Buang dengan semestinya sesuai peraturan Nasional atau lokal.

PERINGATAN: Selama pengangkutan, pemasangan, pembersihan &
penggunaan peralatan ini, lakukan dengan hati-hati untuk menghindari
kerusakan pada sirkuit freon yang dapat mengakibatkan kebocoran freon.
Teknisi yang memenuhi kualifikasi yang melakukan pemasangan wajib
mematuhi standar dan peraturan nasional yang berlaku sehubungan dengan
sistem distribusi air dan jaringan listrik. Produsen tidak bertanggung jawab
atas segala pemasangan yang tidak profesional atau tidak benar.

Perbaikan peralatan ini hanya boleh dilakukan oleh petugas yang terlatih dan
memenuhi kualifikasi.



Tindakan pencegahan

Untuk anak-anak

1.

Hancurkan karton, kantong plastik dan bahan
pengemas lainnya setelah dispenser
dibongkar. Anak-anak mungkin
menggunakannya untuk bermain.

Anak-anak membutuhkan pengawasan saat
menggunakan dispenser.

Rekomendasikan untuk memasang braket anti
goyang di bagian belakang dispenser air ini
untuk mencegah dispenser jatuh, yang dapat
menyebabkan cedera. (Gbr. 6)

Untuk pengguna/pemasang

1.

Tancapkan dispenser air langsung ke soket.

Unit ini membutuhkan grounding yang tepat

dan tegangan yang benar (seperti informasi

teknis yang ditentukan pada halaman 13 dari
panduan ini). (Gbr. 1)

Panjang kabel satu daya yang sesuai
disediakan untuk mengurangi risiko terjerat
atau tersandung kabel yang lebih panjang.

Hubungkan steker dengan kuat.

Jangan gunakan kabel ekstensi atau
adaptor steker. (Gbr.2)

Pilih tempat yang dekat dengan soket listrik
yang diarde. Jauhkan dispenser setidaknya
20 cm dari dinding dan peralatan dan
furnitur lainnya di keempat sisi.

Jangan letakkan dispenser air di atas kabel
listrik.




7.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Jangan menarik atau memasukkan steker
dengan tangan basah untuk menghindari
kejutan listrik. (Gbr. 3)

Gunakan saklar saat memutar
pemanas/pendingin ON/OFF. Temukan di sisi
kiri belakang dispenser air. (Halaman 6)

Jangan kencangkan, memutar atau ikat kabel
daya. Jika kabel daya rusak, harus diganti oleh
produsen, teknisi servis atau orang yang
berkualifikasi untuk mencegah risiko apa pun.

Simpan unit di tempat yang kering, dan
jauhkan dari sinar matahari langsung.
Jangan letakkan mesin di atas kertas atau
busa. Jangan letakkan benda apapun yang
mudah terbakar di samping mesin ini. (Gbr.4)

Untuk menghindari kerusakan pada unit, jangan
hubungkan kabel listrik atau hidupkan saklar
pemanas hingga air dapat mengalir keluar dari
cerat air panas ketika tombol air panas diaktifkan.

Cabut unit ketika unit tidak akan digunakan
untuk waktu yang lama karena alasan
menghemat listrik.

Jangan pernah membalikkan unit atau
memiringkannya lebih dari 45°. (Gbr. 5)

Jangan gunakan organic liquids polishing
chemical untuk membersihkan mesin.

Thermostat untuk mengontrol suhu telah
diatur oleh produsen. Tidak perlu
menyesuaikannya sendiri. Gbr. 5

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.

B
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Menggunakan dispenser air Anda
Meletakkan dispenser

1.
2.

3.

Tempatkan dispenser dengan tegak.

Letakkan dispenser pada permukaan yang keras dan rata di lokasi yang
teduh dan sejuk di dekat soket yang diarde. Jangan pasang kabel daya.
Posisikan dispenser sehingga bagian belakang setidaknya 20 cm dari dinding
dan ada jarak setidaknya 20 cm di kedua sisi.

Merakit

1.

Gabungkan baki tetesan dan rakitan kisi ke dalam karapas depan.

Instalasi Mesin

Untuk menghindari bahaya akibat ketidakstabilan,
peralatan ini harus dipasang sesuai petunjuk berikut:

Memasang kit Bracket lantai (Gbr.6)
1.

2,
3.

. Pindahkan dispenser air, sejajarkan lubang

Gunakan sekrup 13 mm untuk memperbaiki
braket pemasangan di sisi wajan dasar.

Bor lubang sekrup (6 mm) di lantai.

Masukkan jangkar sekrup (colokan dinding) ke
dalam lubang yang dibor.

Water dispenser HJi

The hole for
tighten screw

braket pemasangan dengan lubang sekrup
lantai.

. Masukkan sekrup 25mm ke dalam lubang sekrup Gbr. 6

braket pemasangan.

. Kencangkan sekrup.

Memasang botol air

1.
2.
3.

4.

. Geser kerah dengan kepala ke bawah

. Geser botol ke kabinet dan tutup pintu.

Buka pintu kabinet.
Tempatkan botol segar di luar kabinet.

Lepaskan seluruh tutup plastik dari atas Head
botol. Collar
Bersihkan bagian luar botol baru dengan
kain.

. Tempatkan rakitan probe ke dalam botol.

hingga klik di tempatnya.
Gbr. 7

@



Menyediakan listrik

Colokkan kabel ke soket yang dibumikan
dengan benar.

Pada saat ini, pompa akan mulai
memindahkan air dari botol ke tangki
panas dan dingin. Diperlukan waktu sekitar
5 menit untuk mengisi tangki untuk
pertama kalinya. Selama periode ini,
pompa akan terus bekerja. Ini normal.

Instruksi Operasi

Aktifkan pemanasan dan pendinginan
Unit ini tidak akan mengeluarkan air

panas atau dingin sampai saklar S S
diaktifkan.

Untuk mengaktifkan, tekan sisi atas

saklar daya untuk memulai pemanasan

dan pendinginan air.

- Jika Anda tidak ingin memanaskan air,

tekan bagian bawah tombol merah. Gbr. 9

- Jika Anda tidak ingin mendinginkan air,
tekan bagian bawah tombol hijau

Dispensing air

Unit ini telah diuji dan disterilkan sebelum
pengepakan dan pengiriman. Selama
transit, debu dan bau dapat terakumulasi
di dalam tangki dan saluran. Dispenser
dan buang setidaknya satu liter air
sebelum minum air apapun.



Dispensing air dingin

Setelah pengaturan, diperlukan waktu
sekitar 1 jam untuk mendapatkan air hingga
suhu dingin maksimum. Selama ini,
kompresor bisa berjalan terus menerus. ini
normal.

1.

2.

3.

Posisikan botol, gelas, teko atau panci
masak di bawah cerat.

Tekan tombol air dingin ke bawah untuk
memulai aliran air dingin.

Lepaskan tombol setelah level pengisian
yang diinginkan tercapai.

Dispensing air normal

1.

Posisikan botol, gelas, teko atau panci
masak di bawah cerat.

Tekan tombol air normal ke bawah untuk
memulai aliran air normal.

Lepaskan tombol setelah level pengisian
yang diinginkan tercapai.

Dispensing air panas
Setelah pengaturan, air panas akan tersedia
dalam 15-20 menit.

1.

2.

Posisikan botol, gelas, teko atau panci
masak di bawah cerat.

Tekan tombol penguncian anak warna
merah dari kanan ke kiri dan tekan tombol
air panas ke bawah untuk memulai aliran
air panas.

Lepaskan tombol setelah level pengisian
yang diinginkan tercapai.

®

Gbr.10

Gbr.11



Menukar botol

Lampu yang berkedip pada lampu fungsi Anda memberi
tahu Anda ketika botol Anda kosong. mengganti botol
secepat mungkin.

Jangan membuang air panas, dingin atau dingin jika
lampu orange berkedip saat Anda dapat mengosongkan
tangki dan menyebabkan dispenser terlalu panas.

oo n =

o

Buka pintu kabinet.

Geser botol kosong keluar dari kabinet.
Hapus perakitan probe dari botol kosong.
Sisihkan hotol kosona tersebut.
Tempatkan botol segar di luar lemari. Hapus seluruh tutup plastik dari
bagian atas botol. bersihkan bagian luar botol baru dengan kain.
Tempatkan perakitan probe ke dalam botol. Geser kerah dengan kepala
ke bawah hingga terkunci pada tempatnya.

Geser botol ke dalam kabinet dan tutup pintunya.

Gbr.12

Pembersihan dan pemeliharaan

1.

. Ikuti langkah “menggunakan dispenser air
. Pastikan cabut dispenser air sebelum

. Dispense air dari masing-masing cerat

Unit ini telah didesinfektan ke pabrik, namun,
disarankan untuk membersihkan dispenser
sebelum digunakan awal.

Anda” di halaman 7.

dibersihkan.

sampai tidak ada air mengalir keluar dari
cerat. Gbr. 13

. Tempatkan ember besar di bawah lubang

pembuangan yang ada di belakang dispenser air,
kemudian lepaskan tutup saluran pembuangan
dan tiriskan air.

. Setelah pengeringan selesai, tutup lubang

pembuangan dengan tutup saluran.

. Ikuti “menggunakan dispenser air Anda” di

halaman 7 untuk menggunakan dispenser air
secara normal.



Sanitasi P

Mesin harus didesinfeksi dengan /& N\

disinfektan yang dibeli secara terpisah /
dari toko obat atau pasar sesuai
dengan instruksi manual disinfektan

dan kemudian bersihkan dengan air \ J/ﬁ/
(lihat instruksi pembersihan dan \\ S
pengeringan). \.\w‘ 2

Umumnya, ini harus dilakukan setiap tiga bulan. Gbr. 14

Untuk menghilangkan deposit mineral

Campurkan 1 galon air dengan setengah pon kristal asam sitrat, masukkan
ke dalam mesin dan pastikan air dapat mengalir keluar dari cerat air panas
ketika tombol air panas diaktifkan. Hidupkan daya dan air panas, 30 menit
kemudian, tiriskan cairan dan bersihkan dengan air dua atau tiga kali.
Umumnva ini harus dilakukan setiap enam bulan.

Jangan pernah membongkar mesin ini sendiri untuk menghindari risiko
merusak mesin.

A CAUTION

Bahaya Scald
Hati-hati dengan air panas yang keluar
ketika menekan air panas dan mengalirkan air dari lubang pembuangan.

A CAUTION
Kebocoran Air

Penutup penguras yang longgar dapat menyebabkan kebocoran air dan
kerusakan lantai. Kencangkan sebelum digunakan dalam jangka panjang.

A WARNING

Bahaya Sengatan Listrik
Cabut dispenser air sebelum membersihkan dan menyeka air tumpah pada unit.

A WARNING

Bahaya Scald

Dispenser memanaskan air hingga suhu 194°F (90°C).

Suhu air di atas 125°F (52°C) dapat menyebabkan luka bakar atau panas yang
parah. Anak-anak, orang cacat dan orang tua berisiko tinggi tersiram air panas.
Anak-anak harus diawasi oleh orang dewasa ketika menggunakan produk ini.
Setiap kali setelah steker disambungkan, jika air tidak mengisi tangki dingin
sepenuhnya, indikator kekurangan air akan berkedip dan pompa bekerja.

Jika ketinggian air tangki pendingin masih gagal mencapai batas dalam 5 menit,
indikator kekurangan air akan terus berkedip, tetapi pompa air akan berhenti bekerja.
Kapanpun, setelah pintu lemari dibuka, pompa tidak akan bekerja

5



Penyelesaian masalah

Sebelum menghubungi perwakilan layanan Anda, periksa item berikut:

Dispenser air tidak berfungsi

+ Pastikan dispenser air terhubung dengan benar ke soket yang berfungsi dan
tombol pemanas / pendingin disetel ON.

Air bocor

+ Cabut dispenser air, keluarkan botol dan ganti dengan yang baru.

« Pastikan tutup saluran di sisi belakang dispenser air cukup kencang.

Tidak ada air yang keluar dari cerat

« Pastikan botol tidak kosong, jika kosong, ganti dengan yang baru.

* Pastikan untuk sepenuhnya menekan kontrol tombol push.

* Pastikan tabung koneksi di dalam unit tidak longgar..

Air dingin tidak dingin

* Pastikan dispenser air terhubung dengan benar ke soket yang berfungsi.

« Pastikan tombol pendingin berwarna hijau diatur ON.

* Tunggu hingga indikator COOLING mati, secara umum diperlukan waktu sekitar
1 jam untuk mendinginkan air.

+ Pastikan bagian belakang dispenser air setidaknya berjarak 20 cm dari
dinding dan ada aliran udara bebas di semua sisi dispenser air.

Air panas tidak panas

* Pastikan dispenser air terhubung dengan benar ke soket yang berfungsi.

» Pastikan tombol pemanas berwarna merah diatur ON.

* Tunggu sampai indikator HEATING mati, secara umum dibutuhkan 15 ~ 20
menit untuk memanaskan air.

Dispenser berisik

» Pastikan dispenser air ditempatkan pada permukaan yang tenang dan padat.

*» Operasi ON dan OFF kompresor akan terjadi untuk mengontrol air dingin sebagai
spesifikasi, itu normal.

* Pompa akan bekerja untuk memompa air ke dalam tangki ketika air keran, itu normal.

Air berasa

* Debu dan bau terkumpul di dalam tangki, buang air waduk dan ganti botol
dengan yang baru.

* Bersihkan dispenser air atau descale menurut "Pembersihan dan pemeliharaan”.

JAN

Untuk menghindari kecelakaan, matikan catu daya sebelum operasi sesuai
dengan instruksi berikut.

Terkadang ketika air dibagikan selama lebih dari 2 menit, pompa gagal
mengambil jumlah air yang dibutuhkan, dalam hal ini, lampu indikator kekurangan
air pada panel kontrol akan menyala. Jika ini terjadi, buka saja pintu kabinet, lalu
tutup, dan tunggu selama 2 menit, kemudian dispenser akan kembali

mengeluarkan air.
®
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Informasi Teknis

Model

Power supply

Cooling Power

Heating Power

Hot Water

Cold Water

Room Temperature Operation
Relative Humidity

Cooling Current

Refrigerant

Climate Class

Cooling Cabinet Temperature
Product Dimension

Net Weight

EDBMFDXSF

220V-240V~ 50/60Hz
30w
420W
4L/h(=90°C)
2L/h(210°C)
10-43°C
<90%
1.0A
R600a/16g
T
N/A
L310mmxW374mmxH1040mm
14.75kg

cons DISPLAY BOARD

17

LED2 LED3 LED4

EDBMFDXWF

220V-240V~ 50/60Hz
80W
420W
4L/h(290°C)
2L/h(=210°C)
10-43°C
<90%
1.0A
R600a/16g
T
N/A
L310mmxW374mmxH1040mm
14.75kg

Catatan: Data teknis di atas didasarkan pada metode pengujian standar, lihat GB/T 22090-2008




Customer Care

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14" Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,

Kec. Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 10160
SMS : 0812 8088 8863

WA : 0811 8339 777

Hotline Service: 0804 111 9999

Email: customercarelD@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.id

Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9", A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Unit T2-7, 7™ Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10" Floor. W5" Avenue Building

5™ Avenue Corner 32" Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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EN USER MANUAL
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Welcome

Thank you for choosing ELECTROLUX. This manual contains

all the information you need to safely and correctly use your water
dispenser. Please read all the instructions prior to using the appliance,
and keep this manual in a secure place for future reference. Do not
remove the rating plate label which attached adhesive identification label
containing the code, model number, manufacturer and other information.
This label will be used by an ELECTROLUX authorized service
representative in the event that your water dispenser needs service.

Environmental Notice

The packaging material used is recyclable. We
recommend that you separate plastic, paper and
cardboard and give them to recycling agents.
According to WEEE (Waste of Electrical and
Electronic Equipment) guidelines, waste from
electrical and electronic devices should be
collected separately. If you need to remove of this
appliance in the future, do not throw it away with
the rest of your domestic garbage. Instead, please
take the appliance to the nearest WEEE collecting

agents, where available. _
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Attention

Do not try to install or turn on the unit without having read the indicated

safety precautions in this manual.

The dispenser heats water to a temperature of 90°C. It can cause severe
scalding. Please operate it carefully.

In case of damage, please contact an authorized technical service agent.

Do not disassemble the electrical parts of this appliance. Any repairs done

by an unauthorized person may cause serious injuries or properties incident.
The adult should supervise the children in order to make sure the children can
not play with the appliance.

The appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of

the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is intended to be household used only.

If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service agent.

To avoid danger of suffocation, keep plastic bag away from babies and children.
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.



Water dispenser information

1.

3.

This unit is designed for drinkable water only. Put bottles as specified inside
the cabinet before using.

. This unit should be used in an environment with temperatures ranging from

10°C to 43°C with a relative humidity not higher than 90%.

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

— bed and breakfast type environments;

— catering and similar non-retail applications.

The dispenser can satisfy the need for hot water, cold water, room
temperature water and water as a mixture of the cold water and room
temperature water.

. With the adoption of distinctive thermal isolation technology, this unit can

minimize thermal exchange between hot, room temperature and cold water.

. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a

flammable propellant in this appliance.

. Regional restrictions

The heating method of machine can be only used in the lower than 1500m
elevations.

DANGER: Flammable Refrigerant Used.
To be repaired only by trained service personnel.
Do not puncture refrigerant tubing.
CAUTION: Risk of Fire or Explosion.
R600a Dispose of properly in acccordance with National or local regulations.

WARNING: During transportation, installation, cleaning & use of the appliance,
care should be taken to avoid damage to the refrigeration circuit which could
result in a refrigerant leak.

A qualified technician carrying out the installation is obliged to observe
applicable national standards and regulations concerning connection to the
water distribution system and the electric network. The manufacturer is not
responsible for any unprofessional or incorrect installation.

Servicing of this appliance should only be carried out by trained and qualified
personnel.



Precautions

For children

1.

For the user/installer
1.

Destroy the carton, plastic bag and other
packing materials after the dispenser is
unpacked. Children might use them for
play.

Children require supervision when using the
dispenser.

Recommend to install the anti-tilt bracket at the
back side of this water dispenser to prevent
the dispenser from falling down which could
cause injury.(Fig. 6)

Plug the water dispenser directly into the
socket. The unit requires proper
grounding and the correct voltage (as
technical information specified on page 13
of this manual).(Fig. 1)

An appropriate length of power-supply cord
is provided to reduce the risks of becoming
entangled in, or tripping over a longer cord.

Connect the plug firmly.

Do not use an extension cord or
plug adaptor.(Fig.2)

Choose a place that is near a grounded
electrical socket. Keep the dispenser at least
20cm away from walls and other appliances
and furniture on all 4 sides.

Do not place the water dispenser sitting over the
power cord.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Do not pull out or insert the plug with wet
hands to avoid electric shock.(Fig. 3)

Use the switch when turning the heating/
cooling On/Off. Locate on the left back
side of water dispenser.(page 6)

Do not fasten, twist or tie the power cord. if
the power cord is damaged, it should be
replaced by the manufacturer, service
technician or a qualified person to prevent
any risk.

Keep the unit in a dry place and away from
direct sunlight. Do not place the machine on
paper or foam. Do not place anything
flammable beside this machine.(Fig. 4)

To avoid damage to the unit, do not plug the
power cord or turn on the heating switch

until the water can flow out from the hot water
spout when the hot water button be activated.

Unplug the unit when the unit will not be
used for a long period for the reason of
saving electricity.

Never turn the unit upside down or tilt it
more than 45°.(Fig. 5)

Never use organic liquids polishing chemical
to clean the machine.

The thermostat to control temperature has
been set up by manufacturer. There is no _
need to adjust it yourself. Fig. 5

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.
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Using your water dispenser

Locate dispenser

1. Place dispenser upright.

2. Locate dispenser on a hard and level surface in a cool shaded location
near a grounded socket. Do not plug in power cord yet.

3. Position dispenser so the back is at least 20 cm from wall and there are
at least 20 cm of clearance on both sides.

Assemble
1. Snap drip tray and grid assembly into front carapace.

Machine Installation

To avoid a hazard due to instability of the appliance,

it must be fixed in accordance with the instructions:

Installing the floor Bracket kit(Fig.6)

1. Use 13 mm screw to fix the fixing bracket on the
side of base pan.

2. Drill out a screw hole(6 mm) on the floor.

3. Insert a screw anchor (wall plug) into the drilled hole.

4. Move water dispenser, Align fixing bracket hole
with screw hole of the floor. The holo for

5. Put the 25mm screw into the screw hole of fixing tighten screw
bracket.

6. Tighten the screw.

Install water bottle

1. Open cabinet door.
2. Place fresh bottle outside of cabinet.
3. Remove the entire plastic cap from top
of bottle. Collar.
4. Clean outside of new bottle with a cloth.
5. Place probe assembly into bottle.
6. Slide collar with head down until it clicks
in place.
7. Slide bottle into cabinet and close door.

Head

Fig. 7




Provide electricity
Plug cord into a properly grounded

socket.

At this time the pump will begin to
move water from the bottle to the hot
and cold tanks. It will take up to
approximate 5 minutes to fill the tanks
for the first time. During this period the
pump will run continuously. This is normal. Fig. 8

Operation Instructions

Activate heating and cooling
This unit will not dispense hot or
cold water until the switches are S S

activated.

To activate, push top side of power
switches in to start heating and
cooling water.

- If you do not want to heat water,

push bottom side of red switch in.

- If you do not want to cool water,
push bottom side of green switch
in;

Fig. 9

Dispensing water

This unit has been tested and
sanitized prior to packing and
shipping. During transit dust and
odors can accumulate in the tank
and lines. Dispense and dispose at
least one liter of water to prior to
drinking any water.



Dispensing cold water

After setup, it will take up to approximate

1 hour get water to maximum cold

temperature. During this time the

compressor could run continuously.

This is normal.

1. Position bottle, glass, pitcher or
cooking pot below spout.

2. Press cold water button
downward to start cold water flow.

3. Release button once desired fill
level is achieved.

Dispensing normal water

1. Position bottle, glass, pitcher or
cooking pot below spout.

2. Press normal water button
downward to start normal water
flow.

3. Release button once desired fill
level is achieved.

Dispensing hot water

After setup, hot water will be available

in 15-20 minutes.

1. Position bottle, glass, pitcher or
cooking pot below spout.

2. Push the red child lock button from
right to left and press hot water button
downward to start hot water flow.

3. Release button once desired fill
level is achieved.

Fig.10

Fig.11



Changing bottles

A flashing orange light on your function lights alerts you
when your bottle is empty. Replace the bottle as

soon as possible.

Do not dispense hot, cool or cold water if the orange
light is flashing as you could empty the tanks and
cause the dispenser to overheat.

1. Open the cabinet door.
2. Slide empty bottle out of cabinet.
3. Remove probe assembly from empty bottle. Fig.12
4. Set empty bottle aside.
5. Place fresh bottle outside of cabinet. Remove entire plastic cap
from top of bottle. Clean outside of new bottle with a cloth.
6. Place probe assembly into bottle. Slide collar with head down
until it clicks in place.
7. Slide bottle into cabinet and close door.

Cleaning and maintenance

1. The unit has been factory disinfected, however,
it is advisable to clean the dispenser prior
to initial use.

2. Follow the step of “using your water dispenser
“on page 7

3. Make sure unplug the water dispenser before
cleaning.

4. Dispense water from each spout till no water
flow out from spout. ,

5. Place a large bucket beneath the drain hole which Fig.13
is on the back of water dispenser, then remove the
drain cap and drain out water.

6. Once draining finished, close the drain hole with
drain cap.

7. Follow “using your water dispenser “ on page 7
to use the water dispenser normally.




Sanitizing

The machine should be disinfected with
disinfectant separately bought from drugstore or
marketplace according to the instruction manual
of the disinfectant and then clean it with water
(see cleaning and draining instructions).
Generally this should be done every three
months.

To remove mineral deposits Fig. 14

Mix 1 gallon of water with half pound of citric acid crystals, inject

into the machine and make sure the water can flow out from the hot water spout
when the hot water button be activated. Switch on the power and heat water,

30 minutes later, drain off the liquid and clean it with water two or three times.
Generally this should be done every six months.

Never disassemble this machine by yourself to avoid risk of damaging machine.

A CAUTION

Scald Hazard
Be careful on the hot water coming out
when tapping hot water and drain water from drain hole.

A CAUTION

Water Leakage

Drain cap loose may cause water leakage and cause floor damage.
Please make sure it is tighten enough before long term using.

A WARNING

Electrical Shock Hazard
Unplug the water dispenser before cleaning and wiping up spilled water on unit.

A WARNING
Scald Hazard

Dispenser heats water to a temperature of 194°F (90°C).

Water temperatures above 125°F (52°C) can cause severe burns or scalding.
Children, the disabled and the elderly are at highest risk of being scalded.
Children should be supervised by an adult when using this product.

After plug-in each time, if the water not fill in the cold tank fully, the water shortage
indicator will blinking and pump is working.

If the water level of the cold tank still fails to reach the limit within 5 minutes, the
water shortage indicator will continue blinking, but the water pump will stop working.
In any time, once the cabinet door is opened, the pump should not working.



Trouble Shooting

Before calling your service representative check the following items:

Water dispenser does not work

* Make sure the water dispenser is properly connected to a working socket and
the heating/cooling switches are set ON.

Water is leaking

» Unplug the water dispenser, remove bottle and replace with new one.

* Make sure the drain cap at the back side of water dispenser is tighten enough.

No water is coming from the spout

* Make sure the bottle is not empty, if empty, replace it with new one.

» Make sure to completely depress the pushbutton controls.

» Make sure the connection tube inside the unit is not loose.

Cold water is not cold

* Make sure the water dispenser is properly connected to a working socket

» Make sure the green cooling switch is set ON.

» Wait until the COOLING indicator turns off, it takes up to approximate 1 hour to
cool the water in general.

* Make sure the back of the water dispenser is at least 20 cm away from a wall
and there is free airflow on all sides of the water dispenser.

Hot water is not hot

» Make sure the water dispenser is properly connected to a working socket.

* Make sure the red heating switch is set ON.

* Wait until the HEATING indicator turns off, it takes 15~20 minutes to heat the
water in general.

Dispenser is noisy

» Make sure water dispenser is placed on placid and solid surface.

» Compressor on and off operation will happen to control the cold water as
specification, it is normal.

* Pump will working to pump water into the tank when tap water, it is normal.

Water tastes

» Dust and odor be accumulated in the tank, dispose the reservoir water and
replace bottle with a new one.

« Sanitize water dispenser or descale according to “Cleaning and maintenance”.

A\

To avoid accident, cut off the power supply before operation according to the
following instruction.

Sometimes when water is dispensed for more than 2 minutes, the pump fails
to take the necessary amount of water, in this case the lack of water indicator
light on control panel will turn on. If this happens, just open the cabinet door,
then close it, and wait for 2 minutes, then the dispenser will return to dispense
water.
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Technical Information
Model EDBMFDXSF EDBMFDXWF
Power supply 220V-240V~ 50/60Hz 220V-240V~ 50/60Hz
Cooling Power 80W 80W
Heating Power 420W 420W
Hot Water 4L/h(=90°C) 4L/h(=290°C)
Cold Water 2L/h(s10°C) 2L/h(s10°C)
Room Temperature Operation 10-43°C 10-43°C
Relative Humidity <90% <90%
Cooling Current 1.0A 1.0A
Refrigerant R600a/16g R600a/16g
Climate Class T T
Cooling Cabinet Temperature N/A N/A
Product Dimension L310mmxW374mmxH1040mm L310mmxW374mmxH1040mm
Net Weight 14.75kg 14.75kg

Remarks: Above technical data is based on standard testing method, refer to GB/T 22090-2008



Customer Care

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14" Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,

Kec. Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 10160
SMS : 0812 8088 8863

WA : 0811 8339 777

Hotline Service: 0804 111 9999

Email: customercarelD@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.id

Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9", A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Unit T2-7, 7™ Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10" Floor. W5™" Avenue Building

5™ Avenue Corner 32" Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com



SRR RN RDID RO
)RR RIS
SRR R RO RO
NI RN RN
SRRSO RO
)RR ORI RIS
SRR RO RO
)RR RIS
SRR R RO RO
NI R N RINIRRNIDRRDIO
SRRSO RO
)RR ORI ORI RIS
SRR RS R RO
)RR RIS
SRR R RO RO
)[R RN RN
SRRSO RO
)RR ORI RIS
SRRSO
)RR RIS
SRR R DRI



EDBMFDXSF
EDBMFDXWF

VN TAI LIEU HWONG DAN SU DUNG 1

[{] Electrolux



Xin chao

Cam on ban vi d3 lya chon ELECTROLUX. Tai liéu hudng dan st dung nay chira toan bo thong
tin ma ban can dé cé thé st dung cay nudc ndng lanh mét cach an toan va dung cach. Vui long
doc toan bd théng tin chi dan theo thi tw vé cach thire st dung thiét bj, va gitr tai liéu nay &
mot noi an toan dé tién tham khao sau nay. Vui ldng khéng thdo tam nhan dugc dan trén thiét
bi, trén nhan nay cé ghi ma thiét bi, s6 kiéu may, nha san xuat va mét s théng tin khac. Trung
tdm dich vu dwoc Oy quyén cla ELECTROLUX s& st dung tdm nhan nay trong tredng hop cay
nudc nédng lanh cla quy khach can dwoc bao dudng.

Nhirng lwu y vé méi trwdng

Nhirng vat liéu déng géi dugc sir dung déu co thé tai ché. Ching toi
khuyén ban nén tach riéng nhua, gidy va bia cdc tdng va glri chung
vao céc dai ly chuyén téi ché.

Theo céc chi dan ciia WEEE (Chat thai tr céc trang thiét bi dién va
dién tlr), chat thai tir cac thiét bi dién va dién tlr can phai duoc thu
gom riéng. Néu ban khéng con nhu cdu st dung va mudn virt bd
thiét bi nay trong twong lai, dirng virt nd di cling vdi cac rdc thai
théng thwong khac trong gia dinh. Thay vao dé, hdy mang thiét bj
dén dai ly WEEE gan nhat, dai ly nay ludn san long phuc vu ban.
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Cac trung tam cham séc khach hang

Chi y

Vui long khéng ¢ géng 13p dat hodc van hanh thiét bj khi chua doc cac thong tin chi dan vé an toan
trong tai liéu hwdéng dan nay.

Cay nudc nédng lanh cé thé lam nhiét d6 nwdc ndng 1én dén 90°C, c6 thé gay bdng ndng. Vui long van
hanh thiét bj that can than.

Trong trudng hop san pham bi huw hdng, vui long lién hé véi dai ly dich vu dugc Gy quyén.

Vui long khéng théo roi cdc bd phan dién tlr cha thiét bi, ngudi khong cé chuyén mén va khéng
duoc Gy quyén khi thyc hién bat c sira chita nao déu cé thé gay nén thuong tich nghiém trong va
thiét hai vé tai san.

Nguoi 16n can phai giam sat tré em dé dam bao rang tré em khong dua nghich véi thiét bi.

Thiét bi nay khéng nén duoc st dung bai nhitng ngudi (ké ca tré em) bi giam kha ndng vé thé chat,
cam giac hay tinh than hodc thiéu kinh nghiém va thiéu kién thirc, trir khi dugc giam sat hodc chi
dan cach st dung thiét bj bdi mdt nguoi cé kha nang chiu trach nhiém vé sy an toan cta ho.

Thiét bj nay chi nén dwoc st dung trong hé gia dinh.

Né&u day dién ngudn bi hong, day méi dwoc thay thé phai la mot day chuyén dung hay mét day cé
san tir nha san xuat hodc cac dai ly dich vu.

DE tranh nguy co c6 thé bj nghet thd, vui long dé cdc tui nhya tranh xa tam tay tré so' sinh va tré
nhd.

CANH BAO: Giit cho hé théng thong gié & vo thiét bj ho3c & trong cau truc tich hop cla thiét bj luén
md, tranh gay tac nghén.

CANH BAO: Khéng st dung thiét bj co khi hodc cac thiét bj khac d€ day nhanh qua trinh rd déng, trir
céc thiét bi duoc nha san xuat khuyén cao.

CANH BAO: Khéng lam hdng hé théng lam lanh.

®



Théng tin vé cdy nwéc néng lanh

1. Thiét bi duwoc thiét k& chuyén dung cho nwdc uéng, va phi hop cho binh 3 hodc 5 Ga-16ng.

2. Thiét bi nén duwoc sir dung trong moéi trudng cé pham vi nhiét dé tir 10°C dén 43°C véi d6 am
tuong d&i khéng cao hon 90%.

Thiét bi nay duoc thiét ké dé sir dung trong gia dinh va cac &rng dung twong ty nhw

— khu vire bép cla nhan vién trong clra hang, van phong va cdc moi trudng lam viéc khac;
—nha & trong trang trai va st dung bdi khach hang trong khach san, nha nghi va cac loai méi
trwong dan cu khac;

— mbi truvdng luu trd nhd kiéu givdng ngl va bita séng;

— phuc vu 3n udng va cac tng dung phi ban |é tuong tu.

3. Cay nuwdc néng lanh cé thé phuc vu cac nhu cau vé nwdc néng, nudc lanh, nwédc nhiét do thuong
hodc nwdc dugc pha gitta nudc lanh va nudc nhiét d6 thuong.

4. Bang viéc 4p dung cong nghé cach ly nhiét doc lap, thiét bi nay cé thé gidm thiéu sy trao d6i nhiét
gitra nwd'c ndng, nuwdce nhiét do thuong va nudc lanh.

5. Khéng cat trit cac chat gdy né chang han nhu binh xit ¢ chira chat dé chay vao trong thiét bj.
6. Han ché& vé khu vuc

Céch thirc lam néng cua thiét bj chi cé thé duoc sir dung & dé cao thap hon 1500m.

NGUY HIEM: C6 St dung Mai chat lanh D& chay.
Chi dugc stra chita bai nhan vién dich vu d3 dwoc dao tao.
Khong 1am thing 6ng dan moi chat lanh.

THAN TRONG: Nguy co’ Chay hodc N&.
Rsooa Thai bd dlng cach theo quy dinh ciia Quéc gia hodc dia phuong.

CANH BAO: Trong qud trinh van chuyén, 13p dat, vé sinh va st dung thiét bi, can can
than dé tranh Iam hong hé théng lam lanh, do dé cé thé dan dén ro ri méi chat lanh.
Ky thuat vién cé trinh dé thyc hién 13p dit cé nghta vu tuan tha cac tiéu chuan va quy
dinh qudc gia hién hanh lién quan dén viéc két néi vdi hé théng phan ph6i nuwdc va
mang ludi dién. Nha san xuat khong chiju trach nhiém cho bat ky tinh huéng 13p dat
khong chuyén nghiép hoac khéng chinh xac nao.

Viéc bao tri thiét bi nay chi nén duoc thuc hién bai nhan vién d3 dwoc dao tao va co
trinh do.

©



Than trong

Poi vdi tré em

1. Hay céc bia cac téng, tdi nhya va céc vat liéu déng gdi khac
sau khi thdo ra khdi cdy nuéc néng lanh. Tré em cé thé sir dung
céc vat liéu déng géi nay dé dua nghich.

2. Can phai c6 su giam sat khi tré em st dung cdy nudc ndng
lanh.

3. Nha san xuat khuyén ban nén st dung mét khung chéng
nghiéng & phia sau cla cay nudc néng lanh dé ngén viéc thiét bj
6 thé roi xudng va gay thuong tich (Hinh 6)

¢ \ e 5

nNe &) ? \ e
Poi véi nguoi sir dung/nguoi lap
dat
1. Cam day dién ngudn clia cay nwdc néng lanh truc tiép vao &
dién. Thiét bi cAn dwoc néi dat dang cach va st dung ngudn

dién ap thich hop (duwgc mo ta chi tiét trong phan thong tin ki
thudt trang 13 cla tai liéu) (Hinh 1)

2. D6 dai thich hop cta day dién ngudn duoc thiét k€ nham
gidm sy nguy hiém tir viéc day c6 thé bi vwdng hodc ngudi bi
vap nga do day dién qua dai.

3. K&t ndi phich cdm mdt cach chic chan.

4. Vui long khéng st dung day dién néi thém hodc bd chuyén
d6i phich cdm trung gian (Hinh 2)

5. Chon mot vi tri gan 6 cdm dién ndi dat, dat thiét bj cach it
nhat 20cm so véi twdng va céc thiét bi va dd dung khic & ca 4

mat.

6. Khong dat cay nwdc néng lanh dirng |én trén day dién.

O




7. Khong rut hodc cdm phich cdm dién khi tay con wét dé tranh bi
giat dién (Hinh 3)

8. Str dung cdng tac khi bat / tat bo phan lam néng / lam mat.
Cong tac nay nam & vi tri phia sau bén trai cla cay nudc néng
lanh (Trang 6)

9. Vui long khéng cot, xodn hodc budc that day dién ngudn. Néu
day dién ngudn bj hong, day mdi can dugc thay thé bdi nha san
xuat, chuyén vién bao dudng hodc ngudi cé dd trinh d6 chuyén
mdn dé tranh gay nguy hiém.

10. D4t thiét bi @ mot noi kho rdo va trdnh xa anh sang truc tiép.
Khong dat thiét bi nam trén gidy hodc bong mut. Khong dat bat
clr vat liéu dé chay nao bén canh thiét bj (Hinh 4)

11. P& tranh lam hdng thiét bi, khong cdm phich cdm dién hoidc
bat cong tac lam néng cho dén khi cé nudc ndng chay ra tir voi
khi ch& dd nwédc néng duoc kich hoat.

12. RUt phich cdm thiét bj khi ban khong s dung thiét bj trong
mot thoi gian dé cé thé tiét kiém dién.
13. Khéng bao gi® 1t nguoc hodc 1am thiét bi bi nghiéng qua 45°

(Hinh 5)

14. Khéng st dung cac loai hda chat tay rira danh béng hodc chat
I1dng hitu co dé vé sinh thiét bi.

15. BO diéu chinh nhiét kiém soat nhiét do da duwoc nha san xuat
thiét 1ap s&n. Quy khach vui long khdng ty digu chinh.

Hinh 5

16. CANH BAO: Khi I3p d3t thiét bi, dam bao day cung cip dién khong bi vuéng, réi hay hu

héng.

17. CANH BAO: Khéng b6 tri nhigu 8 cim di dong hodc bd ngudn di déng & phia sau thiét bi.

®©
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S dung cay nwéd'c nong lanh

Xac dinh vi tri dat cay nwédc néng lanh

1. D4t cdy nuwdc néng lanh dirng thang

2. D3t cay nudc néng lanh trén mot bé mét chic chdn va can bang & mot vi tri cé bong ram va mat
mé, gan 6 cam dién ndi dat. Luc nay vui long chua cdm day dién ngudn.

3. Dt cay nwdc néng lanh cach twong it nhat 20cm & mét sau va dé lai it nhat 20cm khéng gian
tréng so vai cac vat thé khac & tat cd cdc mét.

Lap rap

1. Rap khay hirng nwéc va khay ludi vao phan yém 18m phia trudc.

Lip dit thiét bj

DE tranh nguy hiém do thiét bj khéng 6n dinh, thiét bj phai duoc

slra chita theo huéng dan:

Lap dat bo khung san (Hinh 6) Cay nwéc
1. S& dung vit 13 mm dé& c6 dinh khung c8 dinh & mat bén cla dia néng lanh
chan dé

2. Khoan mot 18 vit (6 mm) trén san nha.

3. Lidp mau vit (phich cdm tudng) vao |16 d3 khoan.

4. Di chuyén thiét bi, cin chinh 16 clia khung c& dinh cho khép véi 16
vit trén san.

Khung

5. Dt vit 25mm vao 16 vit clia khung ¢ dinh. Lo dé siet chat vit
6. Van chat vit.

Hinh 6

Lap binh nwéc .
Nap
1. M& ctra khoang chira binh. Co binh nwéc
2. Dat binh nudc bén ngoai khoang chira binh.

3. Thao toan bo phan nap nhya ra khdi binh nudc.

4. Lau sach phia ngoai binh nwéc bang khan.

5. Lap bo phan tham do vao binh nudc.

6. Day nhe phan c6 binh nudc véi ndp hudng

xudng dudi cho dén khi binh khdp vao vi tri.

7. D4y binh nuwdc vao khoang chira binh va déng clra.

©
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Cam dién
Cam day dién vao 6 dién ndi dat ding cach.

LGc nay, bo phan bom s& bat dau bom nudc tir binh nwéce vao
khoang chira nwdc ndng va lanh. Vao [an dau tién, sé mat khoang
12 phit d& bom day nwéc vao hai khoang chira nay. Trong thoi
gian nay, bd phan bom s& hoat déng lién tuc. Diéu nay 1a hoan
toan binh thuong.

Hwéng dan van hanh

Kich hoat ché& dé |Iam néng va lam mat
Né&u cdng tac chua duoc bat, thiét bi sé khéng phan s s

phéi nudc nodng va lanh.

D& kich hoat, vui Iong nhan vao phan phia trén cla
cOng tac ngudn dé bat dau lam néng va lam mat
nudc.

- Néu ban khéng muén lam néng nuwéc, hdy nhan vao

phan phia duéi clia cdng tc mau dé.
- Néu ban khdéng mudén lam mat nwdc, hdy nhan vao
phan phia dwdi clia cdng tdc mau xanh 13 cay.

Hinh 9

X ly nwéc

Thiét bi nay d3 duoc thir nghiém va khir trung trudce khi déng
g6i va van chuyén. Trong qua trinh van chuyén, bui va mui cé
thé tich tu trong cac khoang chira va dudng 6ng. Vui long cho
thiét bj van hanh phan phdi it nhat mét lit nudc, sau d6 xa bo
lvgng nudc do trude khi udng.



L4y nwéc lanh

Sau khi cai dat, s& mat khoang mot gior dé nudc cé thé dat dén

nhiét do lanh t8i da. Trong sudt khodng thoi gian nay, mdy nén sé

hoat déng lién tuc. Diéu nay |a hoan toan binh thuwong.

1. B4t chai nwéc, cdc thly tinh, binh dung nudc hodc 4m nau

nudc ngay dudi voi.

2. Nhan nut nwéce lanh theo huéng xudng dé 1ay nuérc.

3. Tha nut khi ban d3 18y d0 lwgng nudc mong muén. Hinh 10

L4y nwéc nhiét d6 thuong

1. D3t chai nudc, cdc thuy tinh, binh dung nwéc hodc &m niu
nudc ngay dudi voi.

2. Nhan nit nuwédce nhiét dd thuong theo hudng xudng dé 1y
nuwdc.

3. Tha nut khi ban d3 a8y du lwgng nwdc mong muén.

Lay nwdc nong SS
Sau khi cai dat, ban cé thé dung nwdc ndng sau khoang 15-20

phut.

1. D3t chai nudc, cdc thiy tinh, binh dung nwéc hodc &m niu

nudc ngay dudi voi.

2. Day nat khéa tré em mau dé tir phai sang trai va nhan nat

nuéc néng theo huéng xuéng dé 1ay nudec.

3. Tha nat khi ban d3 1y d4 lwvgng nuwdc mong muén. Hinh 11



Thay binh nwéc

Pén mau cam nhip nhay trén hé théng dén bao hiéu tinh ndng s&
bao hiéu cho ban réng binh nwdc da hét. Vui long thay binh nudc
mai sém nhat cé thé.

Khéng van hanh phan phé&i nudc néng, nudc mat hodc nudc lanh
khi d&n mau cam dang nhap nhéy vi ban c6 thé lam can nudc
trong cac khoang chira va khién cay nudc ndng lanh trd nén qua
néng.

1. Mé& clra khoang chira binh.

2. Kéo binh nwéc da hét ra khdi khoang chira binh.

3. Thdo bd phan thdm do ra khoi binh nwédc d3 hét.

4. P4t binh nwdc da hét sang mot bén.

5. Dat binh nudc madi bén canh khoang chita binh. Thao toan bo
phan ndp nhya ra khéi binh nwéc. Lau sach phia ngoai binh nuwéc
bang khan.

6. Ldp bd phan tham do vao binh nuwdc. Bay nhe phan ¢6 binh
nudc véi ndp hudng xuéng dudi cho dén khi binh khép vao vij tri.
7. Day binh nwéc vao khoang chira binh va déng ctra.

~ ° by ? ~
Vé sinh va bao duong
1. Thiét bi nay da dugc khir trung tai nha mdy. Tuy nhién, nha san
xuat khuyén ban nén vé sinh may truwdc khi s&r dung lan dau tién.
2. Lam theo cac buwéc tlr 1-4 cla chwong “Str dung cdy nudc néng
lanh” & trang 7.
3. Pam bao rang ban d3 rat phich cdm dién trwdc khi vé sinh thiét
bi.
4. Xa nudc tir cac voi cho dén khi khéng voi nao con nudc.
5. D3t mot x6 16n bén dudi 16 thoat nudc nam & phia sau cay
nuédc néng lanh, sau dé thao ndp thoat nudc va xa nuéc.
7. Sau khi xa nuwédc xong, déng nap thoat nudec.
8. Thuc hién theo chwong “Str dung cay nuwdc néng lanh” & trang
7 dé sir dung thiét bi mét cach binh thudng.

MAERPFLEFRTATTL O

Hinh 12




Khir trung thiét bj

Ban nén tién hanh khir trung thiét bj bang chat khir trung dwoc mua
tai hiéu thudc hodc clra hang va vui long lam theo cac huéng dan sir
dung cla chat khir trung d4. Sau khi khir trung, hady vé sinh lai thiét bj
bang nudc sach (xem phan huwdng dan vé sinh va thoat nuéc).

Ban nén vé sinh cdy nudc ndng lanh ba thang mot lan.

Hinh 14

Loai bd can ban

Hoa 1 Ga-l6ng nudc véi nira Pound tinh thé axit xi-trit, d6 hdn hgp vao may va hay dam bao rang
nudc cé thé chay ra tir voi nuwde ndng khi ndt nuwdc ndng duoc bat. Bat cong tic lam néng dé lam
néng nuwérc, 30 phit sau, ban hay xa sach chat 1dng bén trong binh va rira lai binh bang nwéc sach tir
hai dén ba lan.

Ban nén vé sinh can ban sau thang mot lan.

Khong nén ty y thao rdi may dé tranh nguy co lam héng thiét bi.

A THAN TRONG
Nguy co bi béng
Hay can than khi nwdc néng chay ra khi mé voi nwdc néng va nude xa ra tir 16 thoat nudc.

A THAN TRONG

RO ri nwéc

Nap thoat nwéc b 1dng cé thé gay ra ro ri nwdc va lam hdng san nha.

Vui long kiém tra ndp nay da dd chit hay chua trude khi buwdce vao qud trinh st dung lau dai.

A cinnBAO

Nguy co bj dién giat

RUt phich cdm clia cay nwdc néng lanh trude khi tién hanh vé sinh va lau kho toan bo nwéc thira
tran ra trén thiét bi.

A cinHBAO

Nguy co bi béng

Cay nudc nédng lanh cd thé lam néng nudc |én dén 194°F (90°C)

Nhiét d6 nudc trén 125°F (52°C) cé thé gdy nén cac vét bong nghiém trong.
Tré em, ngudi khuyét tat va ngudi gia co nguy co bi bong cao nhét.

Tré em nén duoc gidm sat bdi ngudi I6n khi sir dung san phdm nay.

©



Khac phuc sw c6

Trudc khi goi cho Trung tdm dich vy, vui long kiém tra mot s6 van dé dudi day:

Cay nwé'c néng lanh khong hoat dong

e DAm bdo rang cay nudc ndng lanh duoc két ndi dung cach véi mot 6 cam dang hoat dong binh
thuwong va cac cong tic 1am néng / lam mat dang & ché do BAT.

Nuwéc birod ri

e RUt phich cdm clia cay nudc ndng lanh, thao binh nwdc va thay binh méi.

e Dam bdo rang ndp 6ng xa & phia sau cay nwdc néng lanh d3 dwoc déng chat.

Khéng c6 nuwéc chay ra tir voi

e Dam bao rang binh nwdc van con nudc, néu hét nuwdec, vui long thay binh nudc méi.

¢ Dam bao rang ban d3 nhan cac nut diéu khién di manh.

* Dam bdo rang 6ng ndi bén trong thiét bj khong bi 1dng.

Nuwéc lanh khéng dl lanh

* Dam bao rang cay nudc néng lanh dugc két néi dung cach véi 6 cdm dang hoat ddng binh thuong.
* Dam bao rang cdng tac lam méat mau xanh 14 cay dwoc BAT.

* Poi cho dén khi dén bado COOLING tét, s& mat khodng 1 gio dé nwéde dwoce lam lanh.

e Dam bao rang mit sau clia cay nwdc ndng lanh cach twong it nhat 20 cm va tat cd cdc mat cla may
déu duoc tiép xtc véi ludng khéng khi ty do.

Nwé'c néng khéng dd néng

o DAm bao rang cay nudc ndng lanh dugc két ndi dung cach véi 6 cdm dang hoat ddng binh thuong.
* Dam bao rang cong tac lam néng mau dd dugc BAT.

e Chd cho dén khi dén bdo HEATING tat, phai mat 15 ~ 20 phit dé nwdc dwoc lam néng.

Cay nuwd'c néng lanh phat ra tiéng 6n

e DAm bdo rang cay nudc néng lanh dwoc dét trén bé mat cirng va chic chan.

e Sy van hanh va ty tat cla may nén cé tac dung kiém soét nuéc lanh duoc thiét ké theo ding
théng s6 k§ thuat, diéu nay 1a hoan toan binh thuong.

¢ B4 phan bom s& hoat dong khi bom nuéc dén khoang chira va khi mé voi nwéce, didu nay 1a hoan
toan binh thuong

Nwéc c6 vi

o Can bui va mui duogc tich tu dan trong binh chira nuwdc, vui long virt binh chira cii va thay binh méi.
e Khir truing hodc khir cdn cdy nudc néng lanh theo chuong “Vé sinh va bao dudng”.

JAN

DE trénh gay tai nan, vui long ngat ngudn dién trudc khi van hanh theo huéng dan sau:

Déi khi xay ra trudng hop khi nwdc duoc phan phdi trong hon 2 phit, mdy bom khéng 1ay duoc
lvgng nwdc can thiét, trong trudng hop nay, dén bao thiéu nwdc trén bang didu khién sé sang. N&u
diéu nay xay ra, ban chi cdn m& clra khoang chira binh nuéc, sau d6 dong clra, va chd 2 phut, thiét
bi s& hoat déng tr& lai d& phan phdi nudc.
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So’ @6 mach dién
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Chu thich:
POWER BOARD: Béng dién PUM: B6 phagn bom
DISPLAY BOARD: Bdng hién thj FLOAT: B phdn phao
EARTH: Néi dét COOL NTC: Pién tré cdm bién nhiét lam mdt
COMP: Mdy nén HOT NTC: Dién tré cém bién nhiét lam néng
CON: Khéi déng tir GND: Murc dién dp cuwec ngudn dién
LED: bén LED COOL SW: Céng tdc lam madt
HEATER: Ddy lam néng HOT SW: Céng tdc lam néng
Hot Thermostat: B6 diéu chinh nhiét lam néng DOOR SW: Céng tdc clra

KEY: Chét mach dién

Théng so6 ky thuat

Ngudn dién 220V-240V ~ 50/60Hz 220V-240V ~ 50/60Hz
Coéng suat lam mat 80W 80W

Céng suat lam néng 420W 420W

Nudc nong 4L/h (>290°C) 4L/h (290°C)
Nuéc lanh 2L/h (10°C) 2L/h (<10°C)

Van hanh & nhiét dé phong 10-43°C 10-43°C

Do 4m tuong déi <90% <90%

Cuong do dong dién lam mat 1.0A 1.0A

Gas lam lanh R600a(16g) R600a(16g)
Vung khi hau T T

Nhiét d6 ngan lam lanh N/A N/A

Kich thuéc sdn phadm D310mmxR374mmxC1040mm | D310mmxR374mmxC1040mm
Khéi lvgng 14.75kg 14.75kg
Dung tich binh nuwdc néng 1.16L 1.16L

Dung tich binh nudc lanh 3.6L 3.6L

Tong dung tich 4.76L 4.76L

Nhitng thong s6 ky thuat trén dua trén phuwong phap thir nghiém tiéu chuin, dé biét thém chi tiét,

vui long tham khao GB/T 22090-2008



Cac trung tam cham soc khach hang

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14" Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42,
Desa/Kelurahan Petojo Selatan,

Kec. Gambir, Kota Adm. Jakarta Pusat,
Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 10160
SMS : 0812 8088 8863

WA : 0811 8339 777

Hotline Service: 0804 111 9999

Email: customercarelD@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.id

Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9", A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Unit T2-7, 7™ Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10" Floor. W5™" Avenue Building

5™ Avenue Corner 32" Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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